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1. Hinweise zur Dokumentation 
1. Notes on documentation 
1. Remarques relatives à la documentation

Die Montageanleitung richtet sich an alle 
Personen, die über eine entsprechende 
Fachausbildung verfügen, um Schaltschränke 
normgerecht mit elektrischen, elektronischen, 
mechanischen oder pneumatischen Betriebs-
mitteln auszurüsten, am Bestimmungsort 
aufzustellen bzw. zu montieren und betriebs-
fertig anzuschließen.

1.1 CE-Kennzeichnung
Die Konformitätserklärung nach  
DIN EN 62 208 steht als Download auf der 
Homepage von Rittal zur Verfügung.

1.2 Verwendete Symbole
Beachten Sie folgende Sicherheits- und  
sonstige Hinweise in der Anleitung:

FR    
Hinweis: 
Front-/Rückansicht.

1.3 Mitgeltende Unterlagen
Für die hier beschriebenen LCU DX steht diese 
Montageanleitung als Download unter www.
rittal.de zur Verfügung. Für Schäden, die durch 
Nichtbeachtung dieser Anleitung entstehen, 
übernehmen wir keine Haftung. Zusätzlich 
gelten auch die Anleitungen des verwendeten 
Zubehörs.

1.4 Normative Verweise
Es handelt sich hierbei um eine Montage-/
Einbauanleitung für das Produkt LCU DX. 
Zusätzlich gilt die Hauptbedienungsanleitung 
des VX IT.

The assembly instructions are aimed at all per-
sons who have appropriate specialist training 
to allow them to equip enclosures to conform 
to standards with electrical, electronic, mecha-
nical or pneumatic operating equipment, to 
place or install at the destination site and to 
connect ready to operate. 

1.1 CE labelling
The declaration of conformity according to  
DIN EN 62 208 can be downloaded from the 
Rittal homepage.

1.2 Symbols used
Please observe the following safety  
instructions and other notes in this guide:

FR    
Note: 
Front/rear view.

1.3 Other applicable documents
These assembly instructions for the descri-
bed LCU DX can be downloaded from www.
rittal.com. We cannot accept any liability for 
damage associated with failure to observe 
these instructions. The instructions for any 
accessories used also apply.

1.4 Normative references
These are the assembly/installation instruc-
tions for the LCU DX product in VX IT. The 
main assembly instructions for the VX IT 
should also be observed.

La notice de montage s’adresse à toutes les 
personnes qui possèdent les compétences 
professionnelles correspondantes, pour équi-
per les coffrets électriques avec du matériel 
électrique, électronique, mécanique ou pneu-
matique dans le respect des normes, pour les 
installer ou les monter sur le lieu d’exploitation 
et pour les raccorder pour leur exploitation.

 1.1 Certification CE
La déclaration de conformité selon la norme 
DIN EN 62 208 est disponible par télécharge-
ment sur le site internet de Rittal.

1.2 Symboles utilisés
Tenir compte des consignes de sécurité et 
autres directives contenues dans cette notice : 

FR    
Remarque : 
F = vue frontale 
R = vue arrière

1.3 Autres documents applicables
La présente notice de montage pour les LCU 
DX décrites ici peut être téléchargée sur le site 
internet www.rittal.fr. Nous déclinons toute 
responsabilité en cas de dommages impu-
tables à la non-observation des instructions 
contenues dans ces documents. Veuillez éga-
lement tenir compte des instructions relatives 
aux accessoires utilisés.

1.4 Renvois à la norme
 Il s'agit ici d'une notice de montage / 
d'intégration pour le produit LCU DX dans les 
baies VX IT. La notice d'emploi principale du 
VX IT est également valable.
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2. Sicherheitshinweise 
2. Safety instructions 
2. Consignes de sécurité  
2. Veiligheidsvoorschriften 

2. Säkerhetsinstruktioner 
2. Istruzioni di sicurezza
2. Instrucciones de seguridad

            

  

Warnung vor der 
Schließbewegung 
von mechani-
schen Teilen einer 
Maschine/Einrich-
tung

Warning against  
closing move-
ments for mecha-
nical parts of a 
machine/device

Danger dû à 
la fermeture 
de pièces 
mécaniques 
d’une machine / 
installation

Waarschwing 
voor de sluit-
beweging van 
mechanische 
onderdelen van 
een machine/
voorziening

Varning för stäng-
ningsrörelse på 
mekaniska delar i 
en maskin/enhet

Prestare attenzi-
one alla chiusura 
delle parti mec-
caniche di una 
macchina o di un 
dispositivo

Atención, movi-
miento de cierre 
de componentes 
mecánicos en 
una máquina/
instalación

Warnung vor sich 
bewegenden 
mechanischen 
Teilen

Warning against 
independently 
moving parts

Danger dû à des 
pièces méca-
niques mobiles

Waarschuwing 
voor bewegende 
mechanische 
onderdelen

Varning för rörliga 
mekaniska delar

Prestare atten-
zione alle parti 
meccaniche in 
movimento

Atención, compo-
nentes mecánicos 
en movimiento

Warnung vor 
Umkippen durch 
Schwerpunkt-
verlagerung

Risk of tipping 
due to displace-
ment of centre of 
gravity

Attention au  
basculement lors 
du déplacement 
du centre de 
gravité

Waarschuwing 
voor kantelen 
als gevolg van 
zwaartepunt-
verschuiving

Varning för 
vältande föremål 
på grund av  
förskjuten  
tyngdpunkt

Pericolo di 
cadute tramite lo 
spostamento del 
baricentro

Advertencia 
de vuelco si se 
desplaza el centro 
de gravedad

Warnung vor  
spitzem  
Gegenstand

Caution:  
Sharp object

Attention aux 
objets pointus

Waarschuwing 
voor scherp 
gepunte  
voorwerpen

Varning för vassa 
föremål

Pericolo oggetto 
affilato

Advertencia  
de objetos  
puntiagudos

Warnung vor 
schweren Lasten

Caution:  
Heavy loads

Attention aux 
charges lourdes

Waarschuwing 
voor zware  
belastingen

Varning för tung 
last

Pericolo carichi 
pesanti

Advertencia de 
cargas pesadas

Warnung vor 
Hindernissen im 
Kopfbereich

Caution:  
Obstructions in 
head area

Attention aux 
obstacles au 
niveau de la tête

Waarschuwing 
voor obstakels op 
hoofdhoogte

Varning för hinder 
i huvudhöjd

Pericolo ostacolo 
in alto

Advertencia de 
obstáculos en la 
zona de la cabeza

Installation durch 
Mechanik- 
Fachkraft

Installation by  
specialist  
mechanics

Installation par 
un mécanicien 
confirmé

Installatie door 
monteur

Ska installeras av 
behörig montör

L’installazione 
deve essere 
eseguita da 
un meccanico 
qualificato

Instalación a 
realizar por un 
técnico mecánico 
cualificado

Von min. zwei 
Personen  
auszuführende 
Arbeiten

Work should be 
carried out by at 
least two people

Travaux à réaliser 
par min. deux 
personnes

Door min. twee 
personen uit te 
voeren werk-
zaamheden

Arbeten som ska 
utföras av minst 
två personer

Lavori eseguibili 
da almeno due 
persone

Trabajos a 
realizar por como 
mínimo dos 
personas



5LCU DX - IT

2. Turvallisuusohjeet 
2. Sikkerhedsanvisninger 

2. Wskazówki dotyczące             
    bezpieczeństwa 
2. Bezpečnostní pokyny

2. Инструкции за безопасност 
2. Меры безопасности 

               

Varoitus koneen/
laitteen mekaa-
nisten osien 
sulkuliikkeestä

Advarsel mod 
lukkebevægelse 
af mekaniske dele 
i en maskine/
indretning

Uwaga na 
zamykające się 
części mechani-
czne maszyny  
lub urządzenia

Výstraha před  
rizikem úrazu ruky

Предупреждение 
за движение от 
затварящи се 
механични части 
на машина/
оборудване

Предупреждение 
об опасности 
при закрывании 
механических 
частей машины/
установки

Varoitus liikkuvista 
mekaanisista 
osista

Advarsel mod  
uafhængigt  
bevægelige dele

Uwaga na 
ruchome części 
mechaniczne

Výstraha; 
Rozmačkání

Предупреждение 
за движещи се 
механични части

Предупреждение 
об опасности 
движущихся 
механических 
частей

Varo: painopis-
teen siirtymisestä 
johtuva  
kaatumisvaara

Risiko for væltning 
på grund af 
forskydning af 
tyngdepunktet

Ostrzeżenie przed 
przewróceniem 
się z powodu 
przesunięcia 
środka ciężkości

Varování před 
převrácením 
způsobeným 
posunutím těžiště

Предупреждение 
за опасност от 
преобръщане 
поради 
изместване 
на центъра на 
тежестта

Предупреждение 
об опрокиды-
вании ввиду 
смещения 
центра тяжести

Varo teräviä 
reunoja

Advarsel:  
Spidse genstande

Ostrzeżenie przed 
ostrym przedmi-
otem

Varování 
před ostrým 
předmětem

Предупреждение 
за опасност от 
остър предмет

Предупреждение 
об остром 
предмете

Varo raskasta 
kuormaa

Advarsel:  
Tunge  
belastninger

Ostrzeżenie przed 
dużymi ciężarami

Varování před 
těžkými břemeny

Предупреждение 
за опасност от 
тежки товари

Предупреждение 
о тяжелых 
нагрузках

Varo putoavia 
esineitä

Advarsel: 
Forhindringer i 
hovedhøjde

Ostrzeżenie przed 
przeszkodami w 
pobliżu głowy

Varování před 
překážkami v 
oblasti hlavy

Предупреждение 
за опасност от 
препятствия в 
областта около 
главата

Предупреждение 
о препятствиях в 
верхней области

Asennuksen saa 
suorittaa vain 
mekaniikka-alan 
ammattilainen

Skal installeres 
af uddannet 
mekaniker

Instalacja przez 
mechanika

Instalace 
odborným 
mechanikem

Монтажът се 
извършва от 
механик

Установка 
силами 
специалистов по 
механике

Töiden suoritta-
miseen vaaditaan 
vähintään kaksi 
henkilöä

Arbejde, der skal 
udføres af mindst 
to personer

Prace wykony-
wane przez co 
najmniej dwie 
osoby

Práce, které 
musí provádět 
minimálně  
dvě osoby

Дейности, които 
трябва да се 
извършват поне 
от две лица

Работы, 
выполняемые 
минимум двумя 
лицами
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2. Υποδείξεις ασφαλείας  
2. Instrucțiuni de siguranță 
2. Sigurnosne upute

2. Biztonsági utasítások 
2. Saugos nurodymai  
2. Ohutusjuhised

2. Drošības norādījumi

              

 

Προειδοποίηση 
πριν από την κίνηση 
κλειδώματος 
μηχανικών μερών 
μίας εγκατάστασης/
μηχανήματος

Avertizare cu 
privire la mișcarea 
de închidere a 
pieselor mecanice 
ale unei mașini/ale 
unui dispozitiv

Upozorenje 
na opasnost 
od uklještenja 
mehaničkih 
dijelova stroja/
uređaja

Gép/berende-
zés mechani-
kai részeinek 
zárómozgására 
történő figyelmez-
tetés

Įspėjimas dėl 
mašinos / 
įrenginio 
mechaninių dalių 
judėjimo, 
užsidarymo metu

Hoiatus masina/
seadme meh-
haaniliste osade 
sulgemisliikumise 
eest

Uzmanieties 
iekārtas/mašīnas 
mehānisko daļu 
aizvēršanās laikā

Προειδοποίηση 
από κινούμενα 
μηχανικά μέρη

Avertisment cu 
privire la piesele 
mecanice aflate în 
mișcare

Upozorenje 
na mehaničke 
dijelove koji su u 
pokretu

Mozgó mecha-
nikai részekre 
történő figyelmez-
tetés

Įspėjimas 
dėl judančių 
mechaninių dalių

Hoiatus liikuvate 
 mehhaaniliste 
osade eest

Uzmanieties 
no kustīgām 
mehāniskām 
daļām

Προειδοποίηση 
ανατροπής λόγω 
μετατόπισης του 
κέντρου βάρους

Avertizare de 
răsturnare prin 
deplasarea  
centrului de 
greutate

Upozorenje na 
prevrtanje zbog 
pomicanja težišta

Figyelmeztetés a 
feldőlés veszél-
yére a súlypont 
eltolódása miatt

Įspėjimas apie 
galimą apvirtimą 
dėl svorio centro 
perkėlimo

Hoiatus ümber-
kukkumise eest 
raskuskeskme 
nihkumise tõttu

Brīdinājums 
par apgāšanos 
smaguma centra 
novirzīšanās dēļ

Προειδοποίηση 
αιχμηρού 
αντικειμένου

Avertizare privind 
obiecte ascuțite

Upozorenje na 
šiljati predmet

Figyelmeztetés 
hegyes tárgyak 
veszélyére

Įspėjimas apie 
aštrų daiktą

Hoiatus terava 
eseme eest

Brīdinājums 
par asiem 
priekšmetiem

Προειδοποίηση 
για βαριά φορτία

Avertizare privind 
sarcini grele

Upozorenje na 
teške terete

Figyelmeztetés 
nehéz teherre

Įspėjimas apie 
sunkius krovinius

Hoiatus raskete 
koormate eest

Brīdinājums par 
lielu slodzi

Προειδοποίηση 
για εμπόδια στην 
περιοχή της 
κεφαλής

Avertizare privind 
obstacole în zona 
capului

Upozorenje 
na zapreke u 
području glave

Figyelmeztetés 
fejmagasságban 
található akadá-
lyokra

Įspėjimas apie 
kliūtis galvos 
aukštyje

Hoiatus pea  
piirkonnas 
asuvate takistuste 
eest

Brīdinājums par 
šķēršļiem galvas 
zonā

Εγκατάσταση από 
εκπαιδευμένο 
μηχανικό

Instalarea se va 
face de un  
mecanic calificat

Instalaciju 
smije provesti 
samo ovlašteno 
stručno osoblje 
za mehaničarske 
radove

A szerelést 
mechanikus 
szakembernek 
kell elvégeznie

Turi įrengti 
mechanikas

Kvalifitseeritud 
mehhaaniku 
poolne paigalda-
mine

Uzstādīšanu 
drīkst veikt 
tikai kvalificēts 
mehāniķis

Εργασίες που 
πρέπει να 
εκτελούνται από 
τουλάχιστον δύο 
άτομα

Lucrări ce trebuie  
efectuate de 
minimum două 
persoane

Najmanje dvije 
osobe potrebne 
su za
provedbu ovog 
zahvata

Leglább két 
személy által 
elvégzendő 
munkák

Darbus turi atlikti 
mažiausiai du 
žmonės

Tööd, mida 
peavad teostama 
vähemalt kaks 
isikut

Darbs, kas jāveic  
vismaz diviem 
cilvēkiem
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2. Varnostni napotki 
2. Bezpečnostné pokyny 
2. Instruções de segurança

 

      

Opozorilo pred 
zapiranjem 
mehanskih delov 
stroja/naprave

Dávajte pozor na 
zatvárací pohyb 
mechanických 
častí stroja/zari-
adenia

Cuidado quando 
as partes mecâ-
nicas de uma 
máquina/insta-
lação se fecham

Opozorilo pred 
premikajočimi se 
mehanskimi deli

Dávajte pozor na 
pohyblivé mecha-
nické časti

Cuidado com as 
partes mecânicas 
móveis

Opozorilo pred 
prevrnitvijo zaradi 
spremenjenega 
težišča

Varovanie pred 
prevrátením v 
dôsledku premi-
estnenia ťažiska

Cuidado com o 
risco de queda 
pelo desloca-
mento do centro 
de gravidade

Opozorilo pred 
ostrim predme-
tom

Varovanie pred 
predmetom s 
ostrým hrotom

Cuidado com 
objetos pontia-
gudos

Opozorilo pred 
težkimi bremeni

Varovanie pred 
ťažkými bre-
menami

Cuidado com 
cargas pesadas

Opozorilo pred 
ovirami v višini 
glave

Varovanie pred 
prekážkami v 
priestore hlavy

Cuidado com 
objeto à altura da 
cabeça

Namestitev lahko 
izvajajo samo 
usposobljeni 
strokovnjaki za 
mehanična dela

Inštaláciu smie 
vykonávať len 
špecializovaný 
mechanik

A instalação deve 
ser feita por um 
técnico mecânico 
especializado

Dela, ki jih morat
izvajati vsaj dve 
osebi

Realizované práce 
vykonávať min. 
dvoma osobami

Trabalho a ser 
realizado por, 
no mínimo, duas 
pessoas
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3.1 Versetzen des 19"-Systems
3.1 Offsetting the 482.6 mm (19") sections
3.1 Déplacement des montants 19"

TX30

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

3

MA = 5 Nm

2

2

3

3

3

3

3

3

3
3

3

3

3.2 Montage der System-Chassis
3.2 Fitting the punched sections with mounting flanges
3.2 Montage des rails de montage

TX30

1

MA = 5 Nm

1

1

1

1

8617.150 (1000)
8617.160 (1200)

F

F

10
5.

5
14

75

+ 50 mm

3. Montage LCU DX
3. Fitting the LCU DX
3. Montage de la LCU DX

3. Montage LCU DX
3. Fitting the LCU DX
3. Montage de la LCU DX
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3.3 Montage der LCU DX
3.3 Fitting the LCU DX
3.3 Montage de la LCU DX

TX30

3

2

1

MA = 5 Nm

2.1

1

3

4

2

MA = 5 Nm

4

MA = 5 Nm

1

ST 5 x 12

ST 5 x 12

ST 5 x 12

F

F

105,5525

3. Montage LCU DX
3. Fitting the LCU DX
3. Montage de la LCU DX
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4.1 Benötigtes Zubehör aus der VE
4.1 Accessories required from the pack
4.1 Accessoires requis de l'UE

Typ / type / type 1  2 3 4

Höhe /  height / hauteur 2200 2000 2200 2000

19" standard standard dynamic dynamic

1x 1x 1x 1x

1x 1x 1x 1x

1x 1x 1x 1x

2x 2x 3x 2x

1x 1x 2x 2x

1x 1x - -

1x 1x 1x 1x

9 x 9x 10x 8x

4. Montage Luftschottung 
4. Fitting the air block panel
4. Montage du cloisonnement d'air

Das 19"-System ist so weit vorzuzie-
hen, dass die Vertikalschienen vorne 
möglichst nahe am Ausblasgitter 
sitzen, ohne dieses zu verdecken. 

The 482.6 mm (19") section should be 
pulled forwards until the vertical bars 
are as close as possible to the outlet 
grille without covering it.

Le montant 19" doit être avancé de 
telle manière que les rails verticaux 
à l'avant se trouvent le plus près 
possible de la grille d’expulsion, sans 
la recouvrir.
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4. Montage Luftschottung 
4. Fitting the air block panel
4. Montage du cloisonnement d'air

TX30

1

2

F

22

MA = 5 Nm

11

MA = 5 Nm

X X

Y

X

Y

X

2

MA = 5 Nm

1

MA = 5 Nm

3.1

3

3

MA = 5 Nm

3.1

MA = 5 Nm

65
66

29
9

2

1

F

ST 5 x 12

2x  ST 5 x 12

ST 5 x 12

3x ST 5 x 12

ST 5 x 12

ST 5 x 12

F

F

4.2 Montage Luftschottung Typ 1
4.2 Fitting the type 1 air block panel
4.2 Montage du cloisonnement d'air type 1
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TX30

2

MA = 5 Nm

2

1

F

11

MA = 5 Nm

X

X

63
,5

2

Y

X

Y

X

52
11

42x  ST 5 x 12

  ST 5 x 12

4. Montage Luftschottung 
4. Fitting the air block panel
4. Montage du cloisonnement d'air

4.3 Montage Luftschottung Typ 2
4.3 Fitting the type 2 air block panel
4.3 Montage du cloisonnement d'air type 2
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TX30

2

1

F

2.1

MA = 5 Nm

1

MA = 5 Nm

3.1

3

3

MA = 5 Nm

3.1

MA = 5 Nm

2 2.1 3x ST 5 x 12

ST 5 x 12

ST 5 x 12
  ST 5 x 12

4. Montage Luftschottung 
4. Fitting the air block panel
4. Montage du cloisonnement d'air

4.3 Montage Luftschottung Typ 2
4.3 Fitting the type 2 air block panel
4.3 Montage du cloisonnement d'air type 2
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TX30

2

MA = 5 Nm

2

1

F

11

MA = 5 Nm

X

X

20
,5

2

Y

X

Y

X

17
,5

26
6,

7

2x  ST 5 x 12

  ST 5 x 12

4. Montage Luftschottung 
4. Fitting the air block panel
4. Montage du cloisonnement d'air

4.4 Montage Luftschottung Typ 3
4.4 Fitting the type 3 air block panel
4.4 Montage du cloisonnement d'air type 3
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TX30

2

1

F

2.1

MA = 5 Nm

1.1

MA = 5 Nm

3.1

3

3

MA = 5 Nm

3.1

MA = 5 Nm

2 2.1

1

1.1

ST 5 x 12

3x ST 5 x 12

2x  ST 5 x 12

ST 5 x 12

4. Montage Luftschottung 
4. Fitting the air block panel
4. Montage du cloisonnement d'air

4.4 Montage Luftschottung Typ  3
4.4 Fitting the type 3 air block panel
4.4 Montage du cloisonnement d'air type 3
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TX30

2

MA = 5 Nm

2

1

F

11

MA = 5 Nm

X
X

19
,2

2

X
X

92
.5

  ST 5 x 12

  ST 5 x 12

4. Montage Luftschottung 
4. Fitting the air block panel
4. Montage du cloisonnement d'air

4.5 Montage Luftschottung Typ 4
4.5 Fitting the type 4 air block panel
4.5 Montage du cloisonnement d'air type 4
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TX30

2

F

2.1

MA = 5 Nm

1.1

MA = 5 Nm

3.1

3

3

MA = 5 Nm

3.1

MA = 5 Nm

1

2 2.1

1 1.1

ST 5 x 12

 ST 5 x 12

2x  ST 5 x 12

2x  ST 5 x 12

4. Montage Luftschottung 
4. Fitting the air block panel
4. Montage du cloisonnement d'air

4.5 Montage Luftschottung Typ 4
4.5 Fitting the type 4 air block panel
4.5 Montage du cloisonnement d'air type 4
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4.6 Aufstecken der seitlichen Bürstenleiste
4.6 Connecting the side brush strip
4.6 Insertion de la brosse passe-câbles latérale

Typ / type / type 1  2 3 4

Höhe /  height / hateur 2200 2000 2200 2000

110 mm 110 mm 110 mm 110 mm

453 mm 253 mm 453 mm 253 mm

1

1

1

A

B

A

B

A

B

4. Montage  Luftschottung 
4. Fitting the air block panel
4. Montage du cloisonnement d'air



Notizen/Notes



 ◾ Enclosures
 ◾ Power Distribution
 ◾ Climate Control
 ◾ IT Infrastructure
 ◾ Software & Services

www.rittal.com/contact

You can find the contact details of all
Rittal companies throughout the world here.
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RITTAL GmbH & Co. KG 
Auf dem Stuetzelberg · 35745 Herborn · Germany
Phone +49 2772 505-0 
E-mail: info@rittal.de · www.rittal.com


